= 


EN Ą 13 | 
LO | 
fms | a „komp. | 


FELIZ RA na PI 
AAA SO 


re 


EA e, [pera ote > Praza 
Urha nik: e. Kh PS DS em < | 


NM 4s 
GOL CY. 


an | 
ve = 


| PANBG « TAR | 
| Polan We 


7228 


e na E MM uf 


ES As 


IS ILLUSTRISSIMO 
= EXCELLENTISSIMO 

- REVERENDISSIMO DOMINO 
ANTONIO ONUPHRIO 

De URBANICE 

URBANSKI 
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Premisliensi. 


Canonico Cathedrali Leopolienfi, Archidiacono 
Brzozovienfi , Przpofito Sanocenfi & Liscensi. 


Die Confecrationi Ejus in pontificatum er 
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-< v Podftolego Sanockiego — .- 
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—URBANSKI 


AN Podftolyny .Sanockiey. 
“ge JAR przyzwoite koniecznie pobudki, tak naglace - 
Ato JO wcale przyczyny Wielmożne Podftolftwo; aby 
| czym fie wypłacać wtlasnosé wdzięczności kaze ; to 
w fkutku powierzchowny wewnętrznych żądań tlu- 
macz, pokazał dowod, ktoryby y pierm/zy wypełnił o- 
«bowigzek prawdziwie: y drugiemu bez którego tama 
ten czczym flow fzczyci fig pozorem, nieubliżył nay- . 
mniey. - Wiemy dobrze cośmy winni Imieniowi Wa- 
Jzemu, iak flawnemu w oczach świata w Xiążetach, x 
w Panach, y x Rycerzach wielkich, z których na Was, 
wraz 3 krwią, znich sabrang, piękne dzieł wybornych 
as ejui ON ape 
= WielmozniURBANSCY należą do Familii Jaśnie , 
Oświeconych Xiazat Ichmew CZARTORYSKICH. 
% Ztaczeniz domami W.W. SKIWSKICH , GIEEBUTO- 
WSKICH, LOWIECKICH, WIERZBOWSKICH, GRABINSKICH, STA- 
DNICKICH, FREDROW, BUKOWSKICH, ZIELONKOW, ZAPEA- 
TYNSKICH; BLONSKICH,GORZYCKICH,STRZELECKICH,ZAMOY- 
SKICH, CIECIERSKICH, JABŁONOWSKICH , SUCHODOLSKICH, 
ZUROWSKICH , SZULBORSKICH, WOLSKICH, BLESZYNSKICH, - 
- HORNÓWSKICH, BOKIOROW , NIEZABITOWSKICH, DĄBRO. 
` WSKICH, KONOPACKICH, JEZIORKOWSKICH , DUBRAWSKICH, 
KOBIELSKICH, 人 x 


zfłąpiło dziedzidwo, tak poważnemu w zdaniach świa- 
ta wfławnych za Boga, Cuote, y Oyczyzu£ moiomnikacb, 
których godne potomnosci [prawy, v Ofobach wafzych 
‘tym dokładniej czytać y widzieć można, im żywe wig- 
ce za martwe fatuką rzemieslniczą wyrażone, ważą 
obrazy... A że wiemy, iż winnisiny iak wielkim. ła-- 
fkom Przodkow wafzych, tak faczegulaym dobrodziey- 
wom Ofob wafzych nietylo wdzięczność, ale nad to 
ofobliwego “ku Zgromadzenia 'nafzemu przywiąza- 
nia mafsego. pamięć: ta drugi ma ‘nas włożyła obo- 
wiążek, (tym día nas do wypłacenia milfzy , im 
nayjowitfze . daniny fzczera przewyżfza. praychyl-. 
nose, y naypowazmey/ze dary przechodzi miłość ) 


abysmy duchownemu. odfługami, gdy fig na inne:2do- 
być “niemożna; mafsg pokazułąć 'wdżięozność , Po 
vprerzchowny okazałością, Jamey podaniem potomno- 
ści. okazali. pamięć, Y to my wypełnić umyslilisuay 
"teraz; okazatoscig wprawdzie takowg. , która avg 
kolmiek mała. , y “blaba a fiebie, = Jpofobu iednak 
‚fwego, Panfkiego % dwoch miar godna oka; -Godna, 
deny cokolwiek nieśmiertelnego u świata być ma, to 
„nim fie dzieie; (wady miemnym fbofobem rak dzieła 
niesmiertelnosci godne, tak wielkich -Rycerzow imio- 
ma nieśmiertelności zafługuiące , dochodzą ‚wiado-= 
«mości mafiębcow 。 tylko zoftamionemi w.pifinach y 
drukach znakami, niby żywemi ‚zawfze obrazami 
-niefkończoney przychylności, y domodami wdzięczno- 
Sct mieśmiertelney) y &es co: memniey fzacunku ta: 
mu dodaie pifinu, iako z flrony fwoiey. przytemność 

STM x OU 00 EE," 
Wielmożney zaś Podftoliny z GROCHOLSKICH 
Familia, złączona z Domami J. W.W.W. KRASINSKICH, RADZIMIN。 
SKICH, BOGATKOW, JAEOWICKICH, KORDYSZOW, WIELOGUR- 
SKICH, SARTAWSKICH, MAKOWSKICH , WYZDZGOW, GUZEL- 
PHOW , WOLSKICH, SZULIMIRSKICH, KORSAKOW, WASILE- 
WSKICH, NIECISZEWSKICH, y innych wielu. See eiue 
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czyni, y neci, że Tego-fie pochwały %-wafzemi zig- 
uczone , wafzemu poswięcaią Imieniomi, który niety- 
lo podobienfiwo dziełami ‘/wemi prawdziwie poto= 
annoscı podnemi, do wafzych Przodkow wyrazat, 
ale.też nayblizfzym natury Jamey porzadkiem, do 
was nalezal.- Co gdy w/pominamy, odnawiamy be- 
wnie ranę świeżą zaw/ze . pamięciach y fercach. 
wa/zych, rang tym dotklimfza bardziey; im zadaną 
nagle; tym [rożfzą bardziej, im zadaną Śmiertel= 
nie, tym nieugoiong bardziey, tm nieuleczona nigdy, 
2, wczefhegó: 4 nieöplakanego dofłatnie. lofu Smierci, 
rodzeniem: Brata Wafżego, urzędem: “Bifkupa, mi- 
tego wfzyfikim., kochanego od mfzyfikich ; w Jame 
naywiek/zey nadziei pore, lat. nawet bożądanego 25- 
cia niedochodzgcg iefzcze, w fam czas Bifkupiego 
obiecia urzędu, 2 nieutulonym fwoich-żalem, Z za- 
Jinuceniem Ziemian, 3 utratą pociechy „fmoiey, y 
wego «przywiązania wfzyftkich. ., Jaśnie W ielmo- 
żnego Nayprzewićlebnieyfzego TMGi X, ANTO- 
NIEGO na Urbanicach URBANSKIEGO Bifku- 
«pa Ewaryeñíkiego, Suffragana Przemyfkiego. ` Na- 
Joego. zas Naymniey/zego Jezusowego Zgromadze- 


hia, 2 tafk Dobrodzieia: z przywigzania, Oyca: を 


Zaftawienia fie, iedynego 2 nmayfzczegulnieyfzych 0- 
brońcy. - Wfzakże peas papahe ubolemañie, y bo- 
leści tey rany na wfzyftkich podział, ulgi wafzemu 
nieprzynioft fercu, tedy Jamo dziwne powfzechnego - 
Pana rozrzydzenie, w którym pokazał rázem, y 
wyniefienie wafze, y potęgę fivote, y sakazanie was 
przed ludzmi, y W/zechmocność fmoig prżed Światem, 
zupełniewas ufpokoié powinno. Takci 1eft, pokazał 
on potege foi, kiedy w tymże przeciągu caafu, 
»yniofl go nad ludzi, w którym wziął go -%.posrzo- 
dka ludzi, tenże fam tron, na którym miat zafieść 
, miedzy 


miedzy Xigzetami Domu Jego iako Bifkup, w finu- 
tng zamienit mu trung, by w niey wfzyflke. ukrył 
pompe, tako Smiertelny człowiek. Bifkupiey Godno- 
Sci znaki w okropne kiry, pewne dalfsego wyniefie- 
nia nadzieie, w: grobowe cienia. Pokazał y wynie- 
Sienie wafze, gdy nie z inney zebrał go drogi, -tyl- 
ko naypiermfzey u świata, mie w innym chciał go 


mieć fkanie, tylko w naypoważnieyfwym u Świata, y. 


ku jego wiekopomnemu zaleceniu, y ku. Familiż 
wafzey niesmiertelney flawie; Tak zaś że mol: 
wić można, iż na rozfzerzenie .wafsego Imienia 
chwały, iakby pomogło bardziey, rozfydzié trudno, 
czy żeby (duchownego zazyiemy wyrażenia ) wło- 
&ony w lichtarz w Kościele Chryflusomym, iaśniał 
dotąd: czy żeby wyfławiony wraz zagafl.  Złożże 
Wielmozne Podftolftwo żałobę twoie, żałobę: tym 
okropnieyfzą , im nad żałobę pozorną y zwierzchną 
doleglimfza żałoba Jerca. Bądź, krotko W fzechmo- 
cha rownie iak miła Bofka mim: fie mam ciefzyć, 
wam zaś zdobić dopuscita wola, wżdy czego inni 
satym niedokażą wiekiem, aby być mogły ich godne 
potomności, y fławy nieuftanney dzieła, to on iednym 
(xe krotkie wyniefienia iego czafy , temi nazwiemy 
flowy) wypełnił, y dokazat momentem.  Złożj à 
pochwały fe, żywemu nagotowane, za mego; którzy 
nietylko krwi, ale y wielkich dzieł odebraliście dzie- 
dzitivo, przyimi,  W/zakze nikomu prz yzoiciey, 
y ku tego, y ku wafzey roz/zerzeniu flamy oddane 


być memoga, take y rodzeniem y kochaniem Bratu. 


Ale razem nie na daning, bota nikczemna, ale na ferce 
ofiaruiących, a Imiemiowi Wa/zemu nayobowiązań/zych 
chciey weyrzyć, ktorzy gdy o zmartym niezapomnq ni. 
8d), o Was żywych pamietarg potomkach zawfze. 
am nayuniżeń(ze, y do was nayprzywiązań(ze 
Collegium KroSnientkie Societatis JESU. |. 
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Mia jo F Auta, fed felix: repetam die 

wiata, y- "Nuntia advenis mihi,.qua decorus 

Familii Pontifex facra rutiläque vefte 

Ze MOR: ‘Scandit ad Aras, 
Imienia Scandit excelfam fuper ac amenam 

trudno, Cathedram , fümmos redimitus artus 


a) wło- fulá, lauroqué, manüs pedoqué. 

Ä a R a> F Preíulo Noftro, 

` Złożże Urbe fic ipfaquć volente. - Scandit 

lobe tym Nofter ONUPHRI, cupidufqué :noftri. 

żerzchną  Crofná, quod donum referes amori? 

fzechimo- ¿Munera ‘quanta 
ciefzyć,  Advolans reddes? fociam propinque | 

ego inni ^ Autor eflem, jungito te Virorum 

% godne Parva. turbe ; ‚munera non :valebis? 

| iednym , -Reddito vota: 


12wiemy ^ Reddito, fint parva ilicet, ‘fed illa 
4102; & Sunt amoris pignora, funtqué figna. 


5 którzy Vota, quá nofter .cecinit Maronus 
cie dzie- ¿Carmen avenä. 
< を を の Martialis quaqué canebat; illud — 

oddane Quáqué Horati nofter, erunt amico 
2 Bratu.. Grata Mufarum fcio. Cultor ille 
na Jerte  Merus earum. 
zańfzych Perge; fed jungas animum volentem 
MING Ni- Summa, non fpernet bonus :i 人 te PRASUL, 
fee. Viderit cum addiéta, levabit immo 
lese? | | Corda fuorum. 
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Toż. Wierfzem: Pollkim:. 


Iakžeś poro tych, dni mi ief milat: 
Coś dzić o moie ufzy fie obiłą,- 
W Bifkupim. firoiu ¡ak ogłajzafz ftanie ; 
| | | Nafze Kochanie; . 
W ozdobnym bardzo y w[bamiaym tronie, 
Infula: złotą uwieńczone fkrónie" | 
Maigc , przybytek fwoy Swięty odbierze, 
| ES Na co. Pafterze: 
Jako nafż pragnie , podaie Naywyz/zy, 
By był ONUFRY fercem Ci naybliżfży 
Domie. JEZUSOW. Na dowod ofiary 
Mato$ci, dary 
Jóktefz dafe? radzę złącz wraz z Zgromadzeniem 
Przytomnych Mężow tu*znacznych imieniem 
O/oby fwoie; w daryśmy przyfkąpi? — 
| 2 Miłość zaftgpi.. 
Odday, bad%.to-dar nikczemny fig zdaie, 
Naymilfze wfzakże podarkow rodzaje - 
Zawiera, zwłajzcza będzie: ułożona : To 
El Wierfzem Marona; 
F w iaki Jpofob Marciah/= spiewał ; 
Odday y w taki Horaciu/z grywał, - 
Będzie mu miła. w tym dana ./pofobie , - 
Nauk ozdobie. 
ldź że.co'prędzey, 4 る nig złącz pragnienia, 
Wynurz tak "może;z nayfzczerfze ‘Życzenia, 
PASTERZ tem dobry, wiem, niewzgardzi nami 
Stug Jwych. sercami. 
EPIGR 
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 EPIGR AMMA. 


In Gentilitium’ ftemma Illuftriffimi 
Suffraganei MIECZ UIA ditum 


Mirando nexu soéiatà decoris’ awita” 

Stemmata, quid referant cruxqué ftylufqué Tui? 
Hic Patriá meritos qui pracefsere fequenteri,- 

Relligionem ‘Crux’ denotat; ille probat. 
Pulchriús hæc- vincló nofti sociare jugali y 

Patria devinéta eft; Relligioqué: Tibi. 


Tak na Wierf& Polfti.. 


Dziwnyn: złączone związkiem berbobne zajzczyty, 
W ogniliym polu- znaczą, co pień Krzyż wyryty? 
Pień: zafługi Oyczyznie. głofi położone ,. 

Krzyż: że Kościoł w tym: Doma miał fivoig obronę. 
Piękńieyfzym więzem łączy(z to Bifkapie dwore : 
Pomoc /woigé Qyczyżna 。 Kościoł (a) 'winiefi- foie." 


(a) Kościoły“ w całey prawie Sánockiey Ziemi, do naypierwfzego przy. 
prowadzone porządku, fwoią winny ozdobę J-W. Suffiaganowi. 
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In qua fub Allegoria*exprimuntur defideria at- 


que vota Collegii. Crofnenfis Societatis JESU. 


IHluferiffimo Benefatori et Prote&ori fuo: qui Bu- 
colici Carminis more Amyute nomine pr decias 
INTER. 
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INTERLOCUTORES. 
MELIBIEUS CORYDON. | 
‚Meliboeus. 


Monis quid ruri Corydon te detinet -umbra ? 
Dulces non tenui versús meditaris avená? 

Saxa cient, refonantqué tube, tumqué omnibus antris 
Alterno faltu clarus mons .perfonat ipfe. 

Letitie cundi plećtrum aptant, atque Coronas 
Temporibus, Paftores non fine voce Camene. 
Svavi adfiint, ipfe Mufe celebrare Virorum 
Delicias, vatumqué decus, noftriqué parati 
Fratres. B^ 


‘Corydon. 
Quid clamor doceas, quid gaudia pofcunt? 
` Num procul à ftabulis jufus difcedere noftris 
Eft lupus? ereptus rigidis num . dentibus agnus? 
Impulit an Paftor -timidas ad ovile capellas? 
Maturam an Cererem meffis comitatur opima? 
Gaudia fac Melibcee hodie cognofcere tanta. 


Melibeeus. 
Non Corydon ‘Corydon -rapidis me ‘faucibus agnus 
Ereptus faciat, vel quod falx -ponit ariftas 
Felices, (in? tu, confcendit nofter AMYNTAS 
Sacra pompa indutus ad ipfa Suprema ów 
on- 


=) (ATACA ee) 
i Confilia; aureus eft olli Paftoris adinftar 
DE Infixus baculus ,. redimitus tempora lauró, 
; Fulgenti, facris fupremi' Prefidis unctus 
Fontibus, ad facras : incedit: Numinis aras, 


Corydon. - 
Verans? fed Melibeus ait, tim vera videtur, 


Sit Meliboee, darentqué potentia Numina. nobis, 
Itrís Sept tener noftris Illorum ab ovilibus aram - 


Imbueret foetus.- —— 1. 
Melibceus.’- 


|. "Quidni tibi vera profari * 
Vellem ?. 


Corydon. 
; Nofter AMINTA ‘refers, tutela cofoni, . 
Gentis honos, pagi columen, fpes, gloria ruris? - 
Jo refonent cithare, paftores tenditeplectra, - — 


Melibceus.- 
Feftivis refonate avium" concentibus aure, - 
Fontes; vos riviqué per obvia currite íaxa, 


oe , jucundos :noftris ‘iterate fufurros - 
ris.3- | 


t 


118 TM e 2 
Corydon. - 
| | Jam trahat, atque juvet fua quemque voluptas, 
Sylva iupos ; lepores mirum Coryleta fegesque: 
Com- 


Complaceatque fuis furibunda Lecena catellis 。 


Tu mihi fufhcias, mihi folus AMYNTA placébis. `- 


. Melibceus. 


Pauper prata colonus amet, lafciva capella 
Florentem carpat cytifum , mihi folus AMYNTAS. 
Corydon. 


Urbs mea, vos hilares fegetes ridete, cacumen - 
Montibus in noftris feftiva tripudia faltu 
Pertingant, fonituqué fuo circum Ara tollant 


Delicias noftrüm. 
Melibceus. 
“Corydon ,quoque dona ferenda, 


Accepta hec dominis funt, qualiacunque ferant. 
Corydon. 

O Meliboee, Deus nobis-hec gaudia fecit! 

Hinc grates illi, olli tandem dona paremus. 
Melibceus. 


Fronde fuper viridi pendent mihi dulcia poma, 
Caftaneasqué nuces fervo, rubicundaqué pruna: —— 
Dona feram, felix nam noftrum hoc Prefule nomen; 


Corydon. 


€ E HK Ys 


iS, 


fhe 
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- Corydon. 


Eft mihi disparibus .compa&a fenifqué canoris | | 
Fiftula , Menalcas donó mihi.quam dedit olim; 


Jo refonent .cithare paftores tendite pkétra. ` 


Melibceus. 


Melliferis apibus tollam jam florea Terta, 

Que mihi puniceis eftate tulere rofetis, 

Dona dabo: nam felix -ncftrum hoc Prefule nomen. 
Corydon. 

Pallentes violas, & fumma-papavera carpam | : 

Serta rofis, lauros texam bene olentibus herbis, — 

Jo mex cithare, paftores tendite pleétra.. 


Melibceus, 


Jungam his narciffum & florem fragrantis anethi,, 
Addet perjucundum rofqué marinus odorem, , ^. 
Dona feram, felix nam noftrum hoc Prefule nomen. 


| .. Corydon. 
Et preffi'lá&is mihi copia, funtqué juvenci, =- 
Capreoli pingves, funt cum quoque matribus agni, 
Jo refonent cithare, paftores tendite pleétra. 


Br Meli- 


die $9 ae — 
EK Z INK NĄ IK LUE NEC IRE SÉ MY WW aw 
Melibceus. 


Munera depofcunt feftivos dicere plaufüs ; 
Bucolica imponenda füis funt carmina donis 


Corydion. 


Incipe tu Meliboee, prior gratulabére verfu. 


Melibceus. 


Qui pleno libatis aquas Parnaflidis ore 
Dicite, fupremos annos contingat AMYNTAS 
Nofter, contingat fupremaqué jura Deorum. 
Utqué per Aufonias Eneia carmina gentes, 


Mantua Mufarum ut domus, ufque ad fidera canti 


Evecta eft, fama Tu Prefulis emulus efto. 


Corydon. 
Quantum ingentem Grecia demiratur Hemerum, 
Pindarus, Euripides, quantum celabratur ab illa, 
Excellens quantum venerarur Roma Maronem, 


Prifcaqué neétarea ad nos transfert fcripta: vetuftas, 


Purpureos inter Proceres, sanétumqué Senatum, 
Sic duretqué tuum eternum. per fecula Nomen. 
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WIERSZ POLSKI 
Toż. Jamo wyrazażący 
<- „Ofoby rozmawialace . 
MELIBEUSZ KORYDON. 


Melibeufz. 


Czemufz tak Korydonie polubiłeś cienie 
Wieyfkie fobie, nie raczey fuiareczki brzmienie? 
Couczg trąby, Kamienie brzęczą na w[ze firony, 
Wierzchołek na przemiany 6d kokow wzru/zony 
Gor famych, 3 tayfiry biorą pifzczałki Pafterze, 
Na głowy wieńce, każdy do grania fig bierze. - 
Same wychwalać maią Muzy w Helikonte , 
Z wyboru Męża cnego, na. Jmym złotym tronie. 
Eh też 2 niemi maig pafierlkie śpiewanie 
racia naf, wynofząc nas mfzy/trich „Kochanie. 


Korydon. 
Wefela y tych fkokow dayże mi przyczynę? 
Czy że 3 obor ziadłego wygnali w krzewine 
Wilka?: wydarli z zebow owieczke? czy kłofy? 
Złotolite na polach, buyne sciety ko/y 2 
Naucz Melibeufie, chciey powiedzieć smiele, 
Niech mraz z tobą co głoffa opiewam wefele. 

elibe- 
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Melibeufz. 
Ami odegnanego wilka, ni ze ¿nimaz | 
Ani dobyta w polu młodociana niwa 
Ciefsy tak Korydonie, iak co dziś nam głofzą; 
Ze nafżego AMINTE na tron Botrop wnofzą. 
Świętą odeiany: fuknią do rád m ichże gronie” 
Stawa, złocifła Ręce Lafka, frebrny fkronie | 
Zdobi wieniec. Na wfayflko nafzego Kapłana 
Naywyżfzego Zwierzchnością moc Jemu ieft dana: 


Korydon, . 
Prawdę li Melibeufz mowifz? gdybyć była” 
Słodka BOGA Opatrzność! gdybyć u&yczyla: 
Tey nam pociechy! zaraz Jemu na ofiare 
. Naytłuścieyfzych barankow. poswmiecibym pare. | 


- Melibeufz. 
Na cozbym maf ci tait prawdę Korjdonie? 
F tę radość, w którey dziś Jerce moie tonie. - 
Korydon. 
Nafz. AMINTA; ozdoba Kraiu, & Kochanie 


Najzego rolnićiwa, w tym mowt/z ftopniu fianie? 
Brzmiicie co żywo lutnie , Pafterze zagraycie. 


Meli- 
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 Melibeufz. 

Stodkim- wdzigkiem ptafzęta wtoru dobieraycie, 
Mruczcie śrzodeł firumyki, niby pfzczotek voie „2 
Wytryfkuycie z [kal famych Krzyfztałowe zdroie , 

| AU nafze płyńcie Kraie: 

| © Korydon: | 
; | | | Niech kazdy pozwolę | 

| Idzie za żądz zapedem, niech iuż ciefzy pole 

| 

| 

| 

| 

| 


*) 


Zaigca, drapieżnego wilka niech nafyca 
Knicia, faczenigta kocha rozıufzona- Lwicą: 
Mnie zaś ciefoy: AMINTA. 


_ Melibeufz. 
| ae. Niech” kmiotek ubogi 
Ciefzy fie, że rzęfiftey trawy petne ftogi 
Z fwey zebrał łączki, albo fwawolne kozlątka | 
| Dorwa:fie kwitnącego na wierzbińie prątka 
| Bardzieyciefzy/z AMINTO. 
| Korydon. 

i | Miaflo, y Zafiane 
Ciefzcie fie pola, radość niech fig o koiane- ` 
Obina gór wierzchołki, y famego Nieba: 
Dotkaie. | 


Malibeufz 
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Melibeufz. 
Wiefz Korydonie? podarunki trzeba 
Przynieść, te Panow miłe, co w domu fig rodzi.. 


Korydon. 


W przod BOGU fie bracifzku podziękować godzi, 
Ze nas tak pożądaną dziś uraczył chwilą. 


Melibeufz. 
Rumiane na gałęziach iablka mi fie mila, 
Purpurowe grufzeczki, y slimy modrawe., 
Ka/ztany ,.fa morele, brzofkwinie złotawe , 
Oddam to w podarunku, bo ufzcgsliwienie , 
Czuię że nam przyniefie Jego wywy2/zenie. 


sg" 


Korydon. 


Ya też mam z dobranemi pifzczałkę gtofami , 
Co darował Menalka; Nujz pofpolu 2 nami 


Zabrzmiicie lutnie, fkrzypki naftroycie Pafterze. 


Melibeufz. 


Pracowitym niedługo pfzczołkom fie wybierze 
Zrobiony w ulu wieniec, ktory w pełnym kwiecie 
Rofy, wybrawfzy fłodycz, ułożyły w lecie, 
Podaruig to Panu, bo ufzczęsliwienie 

Pewne nam w/zyfikim niefie Jego wywyż E ES 


Ye 


ae O as 


Be ee レー こうや 
PA, LIA 


— 


Korydon. 


Rożowego na maku pościnam wierzchołki - — 
Kwiecia, á mieniące też w domu chowam fotke. 
Nuže żywo Pafterze: lutnie brzmiicie moie. 


Melibeulz. 


Złote Narcy/Ju rofsczki, z rozmarynem Jpoig, — 
Y oddam, niech mu wdzięczne Jprawi powonienie 


Bo Imig nafze wflawi , Jego wyniefienie. 


Korydon. 
Są Ciotki, Ją baranki, iefl y pozbierana | 
Z czyfłego mleka fama Husciuchna smiet *, 
Nuže fkoczno wydaycie na lirze ur” 


Odgłos Pafterze. 
Melibeufz. 


: Ale: winfzuigce mowy 
Oddaig też: przy darach 


Korydon. 


Zaczniyže ty wprzódy, 
W/zakżeś też między nami ef fłarfzy u trzody; 


| ads 2 © m ee 


— ーーーーーーーーーーー ーーーー 


C3k CK RK KOK OK ok KOK OK Ok KM ER 


Melibeuf. 
Czyftych co kofztniecie wod Parna/ju, Meže 
,Wrożcie, naywyżfzych wiekow AMIMTA dofiese ^; 
Niechay pierwfżą, doffoynosé da mu moc naywytyza, 
Y iak wierfz Eneafga tactifki wywyż/za, 
Mantue Muz flolice głofzą pod obioki, 
Tak Jego niech mie zacmią fławy; śmierci mröki, 


Korydon. 
Jak fie nayfławnieyfzemu dziwi Homerowi 
Grecia, po nim pierwfze dare Pindarowi 
Mieysce. Fak fig zafzczyca Rzym fławą Marona, 
W fłodkopłynnych nam teraz wier[zach zofławiona. 
Tak w wyżfzym nad Kapłany położone rzędzie 
Dziś Imie Jego, niechay nieśmiertelne będzie. 
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